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МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ К КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЕ №1
[bookmark: _Toc243145484]I. Рекомендации к выполнению и оформлению проверочной работы
1. К зачету студенты выполняют  проверочную работу №1. Задания, представленные в данной работе, включают в себя проверочные и тренировочные материалы по грамматике и лексике немецкого языка. Задания проверочной работы  разработаны в соответствии с федеральными государственными стандартами направлений подготовки  и позволяют судить об уровне языковой компетентности студентов. 
2. Задание для проверочной работы по немецкому языку составлено в пяти вариантах. Выбор варианта определяется в соответствии с последней цифрой зачетной книжки студента:

	Последняя цифра зачетной книжки
	№ варианта

	1, 2
	Вариант № 1

	3, 4
	Вариант № 2

	5, 6
	Вариант № 3

	7, 8
	Вариант № 4

	9, 0
	Вариант № 5



3. Выполнять письменные работы следует в отдельной тетради. На обложке указываются наименование вуза, дисциплина, номер шифра, Ф.И.О. студента, номер варианта.
4. Задания должны выполняться аккуратно, четким почерком. При написании и выполнении задания оставлять поля для замечаний и методических указаний рецензента.
5. Необходимо переписать задание упражнения. Текст упражнения следует писать на левой странице, а выполненное задание упражнения – на правой. Материал следует располагать в тетради по следующему образцу:

	Левая страница

	Правая страница


	Поля


	Немецкий текст



	Русский текст

	Поля





6. Выполненные задания сдаются для проверки и рецензирования на сессии.
7. Если задание выполнено без соблюдения требований к нему и в неполном объеме, то оно возвращается студенту без проверки.
Исправление работы на основе рецензии
1. При получении от рецензента проверенной работы внимательно ознакомьтесь с замечаниями рецензента и проанализируйте отмеченные в работе ошибки.
2. Руководствуясь указаниями рецензента, проработайте еще раз учебный материал. Все предложения, в которых были обнаружены орфографические, лексические и грамматические ошибки, а также неточности в перевод, перепишите начисто в исправленном виде в конце данной контрольной работы. 
3. Работа с исправленными ошибками сохраняется до зачета, где проводится проверка усвоенного материала, вошедшего в работу.
Вариант 1

1.Поставить существительные в соответствующем падеже. Перевести предложения на русский язык:
1.Meine Schwester bekam ( ein Brief )aus Berlin.
2. Am Fluss begegneten die Kinder ( einige Arbeiter ).
3.Sie dankten ( der   Mensch ) für die Auskunft.
4.Das Leben ( der Komponist ) war nicht leicht.

2.Определить от каких глаголов образованы следующие формы Partizip I и PartizipII. Перевести эти глаголы на русский язык:
 angekommen, herausgeschrieben, verstanden, heruntergestiegen, spannend,     lächelnd, einschlafend.

3.Открыть скобки, правильно употребив глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками.Перевести предложения на русский язык:
1.Ich ( bekommen ) oft Briefe.
2.Die Mutter ( vorlesen ) den Kindern ein russisches Märchen.
3.Anna ( einsteigen ) an der Metro-Station in die Straßenbahn.
4.Morgen ( empfangen ) wir viele Gäste.

4.Сгруппировать следующие предложения по временам: а) настоящее время; б) прошедшее время; в) будущее время.       
Перевести предложения на русский язык:
1.Wir besuchen am Sonntag die Staatsoper.
2.Nach der Stunde sind wir in der Klasse geblieben.
3.Ihr werdet das Diktat in der nächsten Stunde umschreiben.   
4.Wir erfuhren deine neue Adresse.
5.Die Studenten unserer Gruppe werden an dem Wettspiel teilnehmen.
6.Alle Studenten hören immer aufmerksam zu.
7.Wozu setztest du dich an das Fenster?

5.Поставить прилагательные в одну из степеней сравнения. Перевести предложения на русский язык:
1.Die Lomonossow – Universität ist die ( alt ) Universität in  Russland.
2.Der  Herbst ist ( kalt ) als der Sommer.
3.Welche  Stadt  hat ( viel ) Einwohner: Hamburg oder Köln?

6.Составить предложения в страдательном залоге Präsens Passiv и Imperfekt Passiv. Перевести предложения на русский язык:
1.Nicht alle Fragen, sofort, verstehen.
2.Die Ballade «Der Handschuh», vor vielen Jahren, schreiben.

7.Назвать придаточные предложения, подчеркнуть подлежащее и сказуемое в главном и придаточном предложениях. Перевести предложения на русский язык:
1.Nachdem der Arzt den Kranken untersucht hatte, verschrieb er ihm die Arznei.
2.Ich wollte nur bitten, dass du mir einen Satz erklärst.
3.Als wir gestern nach Hause kamen, waren alle sehr müde.
4.Wenn er sich daran erinnert, lächelt er immer.
5.Jeder Tourist, der nach Moskau kommt, besucht den Roten Platz.
6.Die Schriftstellerin, deren Kinderbücher so beliebt sind, schreibt auch für die Erwachsene.

8.Прочитайте и переведите письменно следующий текст:
                                         Tourismus in Deutschland
   Tourismus   besteht   in   Deutschland    seit   über     50   Jahren.    Er   ist   heutzutage   der   deutsche   «Volkssport».    Die   ersten   Touristengruppen  reisten    viel    mit    den   Busen    durch    das   eigene    Land.    Das    war    eine    Form    des   Pauschaltorismus.    Aber   schon   in  60er   Jahren    ging  es   dann   über   die   Grenzen,   als    die   Personalausweise  eingeführt   wurden.    In   dieser  Zeit   hatten  schon  viele  ihre   eigenen   Autos,  mit  denen   sie   nach   Italien,   Spanien,   Österreich   fahren    konnten.    Die   Touristen    wurden   zu    Camper,  d.h.   die    Menschen;    die   eine   kürzere    Zeit   in   einem   Zelt  oder  Wohnwagen     wohnen.    Mit  der    Entwicklung    der  ersten    Charterfluggesellschaften   begannen   die  Flüge  in   die   weite  Länder   der  anderen   Kontinenten.   Wie   jede   Ware    unterliegt    der    Urlaub   dem   Modegeschmack    und    dem   Zeitgeist.    Die   Ausländerreise    wird   zum    Sozialprestige    neben   Auto    und   Kleidung.
   Die  deutsche   Tourismuswirtschaft   kränkelt    heutzutage.    Der    Reiselust    der   Bundesbürger   wächst,    aber  nur    ein  Drittel   von   ihnen    reist    ins   eigene  Land.   Um    den   Urlaub    in   Deutschland   attraktiver     zu   machen,    wurde    die    neue   Strategie    von   DZT  ( die   Deutsche   Zentrale   für   Tourismus )  ausgearbeitet.   So   locken  Themahotels   und   Ferienparks   mit   Fitness – und   Wellnessprogrammen    immer   mehr   Urlauber   an.   Die   Hotelketten   bieten    ihren    Gästen   Programme,   um   mehr   Kurzurlauber   und   Tagesflüger  anzuziehen.   Am   beliebtesten    ist   der   Urlaub   in    heimischen   Regionen    bei   den  Senioren,    bei   den   jungen    Leuten    mit   niedrigen    Einkommen,   bei    den   Familien   mit   Kindern.    Im  Urlaub    wird   zunehmend   gerechnet    und   gespart.   
Wörter:
der Pauschaltourismus – массовый туризм
der Personalausweis – удостоверение личности
der Camper – турист, живущий в палатке или автофургоне
die Charterfluggesellschaft – общество по чартерным перевозкам
das Fitness – und Wellnessprogramm – оздоровительная программа


Вариант 2

1.Поставить существительные в соответствующем падеже.Перевести предложения на русский язык:
1.Sie legte ( ihr Mantel ) im Vorzimmer ab.
2.Der Vater gab ( sein Sohn ) einen neuen Kugelschreiber.
3.Am achten März gratuliert man ( alle Frauen und Mädchen ) zum Frauentag.
4.Die Erzählung ( der Held ) war ergreifend.

2.Определить от каких глаголов образованы следующие формы Partizip I и PartizipII .Перевести эти глаголы на русский язык:
aufgestanden, hergestellt, entgangen, stehengeblieben, arbeitend, kämpfend, spielend.

3.Открыть скобки, правильно употребив глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками. Перевести предложения на русский язык:
1.Er ( verstehen ) gut Deutsch.
2.Das Mädchen ( anprobieren ) ein neues Kleid.
3.Viktor ( aussteigen ) am Bahnhof.
4.Dieses Haus ( gehören ) meinem Onkel.

4.Сгруппировать следующие предложения по временам: а) настоящее время; б) прошедшее время; в) будущее время. Перевести предложения на русский язык:
1.Der Mond leuchtet nicht selbst.
2.Er stand lange an der Tafel.
3.Du wirst dieses Buch im Lesesaal bekommen.
4.Sie hat heute gut geschlafen.
5.Er kaufte ein Paar Handschuhe im großen Warenhaus.
6.Der Zug kommt um 10 Uhr an.
7.Morgen wird das Wetter besser sein.

5.Поставить прилагательные в одну из степеней сравнения. Перевести предложения на русский язык:
1 Die U – Bahn ist das ( bequem ) Verkehrsmittel in der Großstadt.
2.Mein Vater ist ( alt ) als meine Mutter.
3.Welcher Film hat dir ( gut ) gefallen?

6.Составить предложения в страдательном залоге Präsens Passiv и Imperfekt Passiv. Перевести полученные предложения:
1.Die Wohnung, jede Woche, aufräumen.
2.Dieses Problem, in den vorigen Stunden, diskutieren.

7.Назвать придаточные предложения, подчеркнуть подлежащее и сказуемое в главном и придаточном предложениях, перевести предложения на русский язык:
1.Nachdem die Mutter nach Hause gekommen war, deckte die Tochter den Tisch.
2.Ich besuche oft  meinen Großvater, der nicht weit von uns wohnt.
3.Wenn sie keinen Hunger hatte, trank sie immer eine Tasse Kaffee.
4.Als ich gestern aufstand, zeigte mein Wecker schon 7.30 Uhr.
5.Der Schriftsteller, dessen Roman wir gern lesen, ist noch jung.
6.Das Mädchen passt auf seine Geschwister auf, damit die Eltern ins Theater   gehen.

8.Прочитайте и письменно переведите следующий текст:
                                      Über Tourismus und Touristen
    Ein   Tourist   ist   ein   Ausländer,   der    die   Grenze   überschreitet    und    mindestens   24   Stunden   im   Land   aufhält,    sagt   WTO,   die   Welt – Tourist – Organisation.   Zuerst   definierte    man    einen    Touristen    als     einen   Vergnügungsreisender,    jetzt    sagt    man   kürzer:    Ein    Tourist    ist    ein   Urlaubsreisender.     Unter    Tourismus    vesteht    man   die    «zweckfreie   Erholungsreise».     Tourismus    ist    ein   Kind    der    Industrialisierung.    Das   Reisen    zu    Fuß    oder    per    Postkutsche     war   unbequem.    Außerdem   litten     die   Reisender     an   schlechten     Straßen    und    Räubern.    Nur    der    Adel    und    das    reiche    Bürgertum     waren    damals     auf    Reisen.    Eine   Bildungsreise    durch    Europa    war    ein    «Muss»     für   jeden    jungen    Mann    aus    gutem    Hause.    Doch    kaum    wurde    das    Reisen     komfortabler,      machten     sich   alle,    die     es    sich    leisten    konnten,    auf    den    Weg.    1913    gab    es    für    90 %    Arbeiter     keinen     bezahlten     Urlaub.     Nach    dem      2.    Weltkrieg   wurde    der    Mindesturlaub    für    alle    eingeführt.    Seit    1964    ist    auch    das    Urlaubsgeld    gesetzlich     verankert.
     Das    erste    Urlaubsbüro    wurde    von   Carl    Degener    1932    in   Berlin    gegründet.    Nach    dem    2.    Weltkrieg    fuhr    der    erste    Sonderzug    aus   Hamburg    nach    Oberbayern.    Später,    in   1950,    bot    seine    Firma    «Touropa»    die   ersten    Auslandsreisen    an:    nach    Österreich    und     in   die   Schweiz.   Die    Deutschen    gekten    als    reiselustig,     weil     der    Urlaub    eines    deutschen    Arbeiters    31    Tage    beträgt.
 
Вариант 3

1.Поставить существительные в соответствующем падеже. Перевести предложения на русский язык:
1.Jeden Abend ruft die Enkelin ( ihr Großvater ) an.
2.Die Demonstration  nährte sich ( der Rote Platz ).
3.Die Sprache ( dieser   Schriftsteller ) ist kompliziert.
4.Abends liest er ( seine  Kinder ) russische Märchen vor.

2.Определить от каких глаголов образованы следующие формы PartizipI и Partizip II.Перевести эти глаголы на русский язык:
ausgezeichnet, festgestellt, mißtraut, kennengelernt, brennend, schweigend, scherzend.

3.Открыть скобки, правильно употребив глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками. Перевести предложения на русский язык:
1.Monika ( vergessen ) oft ihre Sache zu Hause.
2.Wir ( teilnehmen ) zusammen an dieser Arbeit.
3.Peter ( anrufen ) seinen Freund.
4.Gestern ( zerschlagen ) das Kind eine Tasse.

4.Сгруппировать следующие предложения по временам: а) настоящее время; б) прошедшее время; в) будущее время. Перевести предложения на русский язык:
1.Er hat sich schnell umgezogen.
2.Dieser Sommer wird meine Schwester im Sommerlager verbringen.
3.Jährlich findet in Leipzig die berühmte Leipziger Messe statt.
4.Gestern sind wir im  Theater gewesen.
5.Zu Mittag werdet ihr in der Speisehalle essen.
6.Hilfst du deinen Eltern im Garten arbeiten?
7.Ich legte das Buch auf den Tisch.

5.Поставить прилагательные в одну из степеней сравнения. Перевести предложения на русский язык:
1.Der Montblanc ist der ( hoch ) Berg Europas.
2.Ich stehe gewöhnlich ( früh ) als meine Schwester auf.
3.Schmeckt dir also Apfelsaft ( gut ) als Milch?

6.Составить предложения в страдательном залоге Präsens Passiv и Imperfekt Passiv.Перевести предложения на русский язык:
1.Das kleine Kind, in den Kindergarten, bringen.
2.Die schönen Blumen, im vorigen Jahr, pflanzen.

7.Назвать придаточные предложения, подчеркнуть подлежащее и сказуемое в главном и придаточном предложениях. Перевести предложения на русский язык:
1. Als ich nach Dresden kam, besuchte ich die berühmte Gemäldegalerie.
2.Wenn  mein Vater nach Hause kommt, liest er immer eine Zeitung.
3.Die Straße, die vor kurzem  angelegt  wurde, gefällt mir sehr.
4.Hast du den CD – Spieler gesehen, den  ich zum Geburtstag bekommen  habe?
5.Nachdem die Touristen ins Hotel gekommen waren, informierte man sie über   das Tagesprogramm.
6.Die Mutter erzählt dem Kind ein Märchen, damit es schnell einschläft.

8.Прочитайте и переведите письменно следующий текст:
                                        Tourismus - pro und contra
     Es    gibt   veschiedene   Argumente   pro   oder   contra    Tourismus.   Tourismus   ist   eine   der  größten   Wachstumbranche  in  der  Welt.   Milliarden  Menschen  machen  auf  den  Weg,   um   weite  Länder   zu  sehen,  um   sich   zu   erholen   oder   um  sich   ein  bißchen   zu  kurieren.   Tourismus   wird  heutzutage   von  Naturschutzorganisationen  unterstützt.   Ohne   Touristen   hätten die  Gorillas   in  Ruanda,  die  Nashörner  in  Namibia,  oder  die  Koalas  in  Australia   kaum  eine   Chance   am  Leben  zu  bleiben.   Die   Zahl  der  Naturparks  hat   sich  in  den  letzten  50  Jahren  fast  verzehnfacht,   heute   gibt   es   über  9 000  Parks.   Die   sogenannten  Dritte  Welt-Länder,  deren   politische   und  wirtschaftliche  Situation   sehr  schwer  ist,   haben  erkannt,  dass   sie   harte   Dollar   mit  Tourismus   verdienen   können.   Experten  des  Ökotourismus  genüge   tut:  da  die  Großwildjäger   für  ihre  Safari  Jagdlizenzen   kaufen  müssen.
   Aber   die  Zahl   der   Touristen   vermehrt  sich  immer   mehr,   und  damit   die   Probleme   des  Umweltschützes.   Die  Touristen   reisen   viel   und   dadurch   wird   das  ökologische  Gleichgewicht   zerstört.    Die   Gebiete   werden   überbaut,   Wasser   und    Luft   verschmutzt,   die  Flora  leidet,   Tiere   verschwinden.   Zur  Erhaltung   der  Kultur   tragen   die  Touristen   wenig  bei.   Sie  benehmen   sich   häufig   völlig  ungeniert   und  nehmen   auf  lokale   Bräuche   und   Sitten   keine   Rücksicht.   Das    Geld,    das   die    Touristen   ins   Land  bringen,   dient   nicht   dem   Staat,   sondern   den   privaten  ausländischen   Unternehmen,   denen   die   Hotels   gehören.   Es   gibt   nur  einige   Länder,  die   tatsächlich   vom  Tourismus   profitieren.
Wörter:
die Wachtumbranche – перспективная отрасль
sich auf den Weg machen – отправляться в путь
der Umweltschutz – охрана окружающей среды
ungeniert – развязанный, нескромный
                                  
                                                       
                                                      Вариант 4

1.Поставить существительные в соответствующем падеже, перевести предложения на русский язык:
1.Der Turnlehrer betrat ( der Saal ).
2.Bringe ( die Mutter ) die Arznei aus der Apotheke.
3.Wir sahen ( dieser Junge ) neben der Schule.
4.Der Aufsatz ( eine Schülerin ) war fehlerlos.

2.Определить от каких глаголов образованы следующие формы PartizipI  и PartizipII. Перевести эти глаголы на русский язык:
zugemacht, fortgegangen, bekommen, stattgefunden, liegend, entscheidend, schlafend.

3.Открыть скобки, правильно употребив глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками. Перевести предложенияна русский язык:
1.Wir ( unternehmen ) jeden Sommer eine Fahrt nach Moskau.
2.Erika ( einziehen ) bald in die neue Wohnung.
3.Ich ( aussteigen ) an dieser Haltestelle.
4.Am Hauseingang ( begegnen ) wir Monika und ihrem Mann.

4.Сгруппировать следующие предложения по временам: а) настоящее время; б) прошедшее время; в) будущее время. Перевести предложения на русский язык.
1.Diese jungen Leute sind gute Ingenieure geworden.
2.Was ist geschehen?
3.Morgen lege ich die letzte Prüfung ab.
4.Ich werde mich täglich kalt abwaschen.
5.Wir besichtigten viele Sehenswürdigkeiten der Stadt.
6.Diesen Sommer bleiben wir in Moskau.
7.In der Schule werden meine Kinder Deutsch lernen.

5.Поставить прилагательные в одну из степеней сравнения. Перевести предложения на русский язык:
1.Der Flugzeug ist das ( schnell ) Verkehrsmittel.
2.Berlin ist ( groß ) als Bonn.
3.Wer zuletzt lacht, lacht ( gut ).

6.Составить предложения в страдательном залоге Präsens Passiv и Imperfekt Passiv. Перевести предложения на русский язык:
1.Was, heute im Puppentheater, spielen?
2.Die letzten Olympischen Spiele, in Atlanta, durchführen.

7.Назвать придаточные предложения, подчеркнуть подлежащее и сказуемое в главном и придаточном предложениях, перевести предложения.
1.Wenn das Neujarsfest kommt, warten alle auf Geschenke.
2.Als ich einen Brief von meinem Freund bekam, schrieb ich sofort die Antwort.
3.Den Roman, den du gewählt hast, finde ich nicht aktuell.
4.Sie besuchen bald die Dresdener Gemäldegalerie, die in der ganzen Welt bekannt ist.
5.Der Lehrer wiederholt immer die Hausaufgabe, damit die Schüler sie gut verstehen.
6.Nachdem unsere Gäste begrüßt hatten, gingen alle ins Wohnzimmer.

8.Прочитайте и письменно переведите следующий текст:
                                             Deutschland als Reiseland
    Deutschland   ist  ein   attraktives   Reiseland.     Es  bietet   dem    Touristen    eine   seltene   Vielfalt   der   Städte   und   Landschaften.    Zu  den   schönsten   Landschaften    Deutschlands    zählt   man   das   burgengeschmückte   Rheintal.  Viele   Orten    wurden   von    Dichtern,   Malern,    Musikern   verklärt.   Wer   nach    Deutschland   reist,    erlebt    eine    Überraschung.   Das   liegt   daran,   dass   Deutschland    aus   vielen   Welten   besteht.   Die    deutschen   Städte   sind   heute   eine   Mischung    aus   Vergangenheit    und   Gegenwart..   Alle    sind   voller   Kultur,   Zentren  des   Konsums   und   der    Unterhaltung.   Es   gibt  zahlreiche   Baudenkmäler,    Bibliotheken,   Museen,   Kunstsammlungen,    Gärten   und   Theater.   Kulturelles   und   wissenschaftliches   Leben   entfaltet    sich    selbst   in   kleinen   Städten   und   Gemeinden.   Deutschland   ist   ein   Land   mit   vielen   kulturellen    Zentren.    Auch  manche    kleinere   Städte   beherbergen   Kunstsammlungen.    Unzählige    Quellen   speisen   das  Kulturleben    in   Deutschland.  Der   Besucher   können   die   Städte   als   Flaneur   entdecken,   die   Geschichte   einer    Stadt   und    ihrer   Bewohner   kennen   lernen,   Architektur   und   Stadtlandschaft   als  lebendige   Vergangenheit   erfahren,   Museen,  Galerien   und   Ausstellungen,    Theater,   Opernhäuser   und   Kinos   besuchen,   einkaufen,   müßig   in  Cafes   und   auf   Plätzen   sitzen,   essen   und   trinken,   die   Stadt   und  ihrer   Atmosphäre   öffnen.   Küche   und   Unterkünfte   haben   in   den   letzten   Jahrhunderten   einen    großen   Standard   erreicht.    Überall   werden   Standards   gesetzt   und   kontrolliert.   Zimmer   kann   man   über   Reservierungssysteme   reservieren.   Reisebüros   arbeiten   eng   mit   Hotels   zusammen.
                                                           
                                                    Вариант 5

1.Поставить существительные в соответствующем падеже. Перевести предложения на русский язык:
1.Dieses Mädchen gewann ( der erste Platz ) im Wettkampf.
2.Die Arbeit ( ein Ingenieur ) ist interessant.
3.Wenn man mit einem Flugzeug fliegt, sieht man ( viele Flüsse, Seen, Bäche ).
4.Diese Kleine stört ( ihr Bruder ) bei der Vorbereitung der Hausaufgaben.

2.Определить от каких глаголов образованы следующие формы PartizipI и PartizipII. Перевести эти глаголы на русский язык:
beigewohnt, abgenommen, erzählt, nachgesprochen, besprechend, zurückkehrend, sitzend.

3.Открыть скобки, правильно употребив глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками. Перевести предложения на русский язык:
1.Mir ( gefallen ) der Film nicht.
2.Er ( aufstehen ) sehr früh.
3.Peter ( mitnehmen ) immer sein Wörterbuch in die Schule.
4.Gewöhnlich ( benutzen ) der Großvater den Fahrstuhl.

4.Сгруппировать следующие предложения по временам: а) настоящее время; б) прошедшее время; в) будущее время. Перевести данные предложения:
1.In diesem Jahr haben wir viele deutsche Märchen und Sagen gelesen.
2.Der Lehrer liest den Text vor.
3.Ich verreise nach Berlin.
4.Wir haben unsere Ferien am Meer verbracht.
5.Ich werde dir die Lösung der Aufgabe zeigen.
6.Er erzählte immer viel Interessantes von seinen Erlebnissen.
7.Die Studenten werden in den Lesesaal gehen.

5.Поставить прилагательные в одну из степеней сравнения. Перевести предложения на русский язык:
1.Der Winter ist die ( kalt ) Jahreszeit in Russland.
2.Die Wolga ist ( lang ) als die Oka.
3.Er spricht ( gut ) Englisch als Deutsch.

6.Составить предложения в страдательном залоге Präsens Passiv и Imperfekt Passiv. Перевести предложения на русский язык:
1.Du, zum Telefon, bitten.
2.Alle Fragen des Lehrers, richtig, in der vorigen Stunde, beantworten.

7.Назвать придаточные предложения, подчеркнуть подлежащее и сказуемое в главном и придаточном предложениях. Перевести предложения на русский язык:
1.Nachdem die Sportler gewonnen hatten, gratulierte man allen zum Sieg.
2.Ich glaube nicht, dass unser Zug jetzt pünktlich ankommt.
3.Als der Lehrer ein neues Thema erklärte, begann er uns zu fragen.
4.Wenn ich erwache, ist es schon 7 Uhr.
5.Ich schreibe immer Wörter aus, die unbekannt sind.
6.Ein alter Mann, dem der Film nicht gefiel, verließ den Kinosaal.

8.Прочитайте и переведите письменно следующий текст:
                                            Reiseverkehrsmittel
     Laut    Statistik    ist   das   Auto   in   Deutschland    Reiseverkehrsmittel   Nummer   eins.    Es   gibt   rund   11 000  km   langes    Autobahnnetz.   Die    Autobahnen    sind    die   sichersten   Straßen   in   Verkehrsnetz.    Sie   ermöglichen   sicheres,  stressfreies   und  benzinsparendes    Fahren   mit   der    Geschwindigkeit   von  etwa  150  km / h.   An  Tankstellen   bekommen   Sie   rund   um    die   Uhr   alles,   was  während    der   Fahrt   benötigt   wird.   In    Raststätten   wartet   auf   Sie   eine   Vielfalt    von   Speisen,   Getränken    und   Dienstleistungen,   Autoreparaturen,  Gepäcktransporte,   Rollstahlverleih.    Nicht  nur   Autobahnen  und   Fernstraßen,   sondern   auch   die  Bundesstraßen   und  lokale    Straßen   sind   gut  ausgebaut.
    Die   Deutsche   Bahn ( DB )    besitzt   ein   Streckennetz   von   40 000  Kilometern   Länge.   Täglich   verkehren   in   Deutschland   als   33 000   Züge,   mit   denen   über  4   Millionen   Personen   befördert   werden.   Die   Züge    sind  komfortabel.   Die  Fernverbindungen    sind   mit   Speisewagen   und   Schlafwagen   versorgt.    Über   das  ganze   Jahr  bietet   die   Bahn   verbilligte   Städtetouren   und   andere   Vergünstigungen   an,    für   Jugendliche,   Familien,   ältere   Menschen    und   Reisegruppen.  Die  DB   bezahlt   die   Kosten,   wenn   es   zu  erheblichen   Verspätungen   kommt.   Das    Bahnnetz   ermöglicht   es,   bequem    ans    Ziel    zu   kommen.    Fern – und   Nahverkehr abgestimmt   und   bieten  gute   Anschlüsse.   Die  Grenzabfertigung   erfolgt   in   der  Regel   im   fahrenden    Zug.   
     Deutschland   besitzt   über    100   internationale  Luftverkehrsgesellschaften.    Die   Deutsche   Lufthansa   ist    die   bekannteste   von   ihnen.   Alle   Flughäfen    sind   gut    ans  Verkehrsnetz   angebunden.
Wörter:
die Abfertigung – отправка, обслуживание, оформление багажа
der Anschluss – связь, стык, пересадка
ausbauen – расширять, развивать
befördern – перевозить
die Dienstleistungen – услуги
ermöglichen – делать возможным, способствовать
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